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kom_men, Him_mcls-ko- nig, • sei will . kom 

wel - come, King of heav - en, ev - er 


kom - . . men, sei will . kom.men, Him.mels.kS . nig, sei will 

wel ■ - ■ come, ev ■ er wel - come, King of heav - en, ev - er 



men, Him.mels.ko . nig, sei will . kom 

come, King of heav - en,— ev - er wel 


men, sei wilL 

come, ev - er 



kom.men, Him.mels.ko' . nig, sei will . kom 

wel - come, King of heav - en, ev - er wel 


m sip ji ii f ii g ii ii i 

men, sei will, kom.men, Him.meU.kO. nig, sei will. 

come, ev - er wel - come, King of heav - en, ev • er 
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come, ev 



kom.men, Him.mels. ko. nig, sei wili . kom 

wel - come, King of heav ■ en, ev 


men, sei will. kom. men, Him.mels. k6 -nig, sei will 

wel ■ come, King of 


men, Him.mels. ko . nig, sei will . kom 

come, King of heav - en,—, ev ■ er wel 


men, sei will. 

come, ev 


men, Him.mels . ko . nig, sei will 

King of heav - en,- ev - er 



Himmelskb* . nig, sei will . kom. men, 

King of heav - en, ev - er wel - come, 



kom.men, Him.mels . k&.nig, sei will . kom.men, 

wel - come, King of heav - en, ev - er wel - come, 


lase auch 

make our 
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Iff XQQt 


lass auch uns dein Zi - on — 

make our hearts Thy dwell-ing . 


lass auch uns dein Zi . on sein, dein Zi 

make our hearts Thy— dwell -ing- place, Thy dwell 


una dein Zi . on_sein, dein Zi . 

hearts Thy— dwell- ing-place, Thy dwell 
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on, lass anch uns dein Zi . on eein, dein Zi 

ing, make our hearts Thy_ dwell- ing— place, Thy dwell 



uns dein Zi . on sein, dein Zi 

hearts Thy^ dwell -ing -place, Thy dwell 


lass auch una dein Zi . on sein, dein Zi 

make our hearts Thy— dwell- ing^place, Thy dwell 
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rfftrr^ 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 182 



sein, dein Zi . on sein, lass auch uns dein Zi . on sein, dein 

place, Thy dwell - ing_ place, make our hearts Thy dwell ■ ing place, Thy 


sein, lass auch una dein Zi . on sein, dein 

place, make our hearts Thy dwell ■ ing placey. Thy 



on sein! Him . mels . ko . nig, 

ing place' King of heav - en, 


Zi . on sein! Him . mels . to . nig, 

dwell - ing place! King of heav - en, 


Zi . on sein! Him . mels . k5 . nig, 

dwell - ing place! King of heav - en, 


sein! Him . mels . led . nig, 

ing place! King of heav ■ en. 


sei will . 
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Du hast uih das Herz gc . noiii- men, Him.mels . kb- nig, sci will 
All our souls are in Thy keep - ing, King of heav - en, 


Du hast uns das Hcrz go . uom.m*»n. Hiin.mels . ko . nig 

All our souls are in Thy keep - ing, King of heav - en, 
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uns dein ZL on sein! Koram her.ein! 

hearts Thy dwell -ing place! Bide with us! 



sein, dein Zi . on sein! Kamm her. einl 

place, Thy dwell ■ ing place! Bide with us! 



Du hast uns das Herz ge - nom.men, Him-mels. ko' -nig, sei will 

All our souls are in my keep - ing, King of heav ■ en, ev - er 


Du hast uns das Herz ge. nom.men, Him-mels. ko. nig, 

All our souls are in Thy keep - ing, King of heav - en, 

Du hast uns das Herz ge . nom.men, Him-mels. 

All our souls are in Thy keep - ing, King of 
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kom- men, 
wel - come, 


sei will.kom.men, 
ev - er wel ■ come, 


lass auch uns dein Zi . on sein, lassauch 

make our hearts Thy dwell ■ ing place, make our 


lassauch un8 dein Zi . on sein, dein 
make our hearts Thy dwell - ing place, Thy 


ko . nig, sei will.kom.men, 
heav - en, ev - er wel 


lass auch uns dein Zi 

make our hearts Thy dwell -ing 
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T^^f 


Him.mels.ko.nig, sei will. kom. men 
King of heav -en, ev - er wel • come, 


lass auch uns dein 

make our hearts Thy 



uns dein Zi. on sein, lassauch uns dein Zi 

hearts Thy dwell -ing place, make our hearts- Thy — dwell 
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on sein! Himmelskb.nig. sei will. 

ing place 1 King of heav - en,- ev - er. 


Zi . on_ sein, lassauch uns dein Z\ . on sein! 
dwell - ing — place, make our hearts- Thy — dwell ■ ing place.' 
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Recitativo 
Basso 


Andante (J = e».) 


Sie.he,sie . he, ich komme. Im Buch ist von mir geschrieben: 
Lo, I come, I am with you, for so it is writ - ten of Me: 



Dei . nen Wil . len,mein Gott," meinGott, meiii Gott, Jeiuen Wil . len 

/ de - light O my Lord, my God, my God, I de - light— to. 



thu' ich ger - 

do Thy will, 


ne,deinenWillen,deinenWillen thu'ich ger . ne. 
to do Thy will, to do Thy will, to do Thy will, O God. 
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Aria 

(Poco adagio J = eo.) 



Basso 







Star.kes Lieben, star . 

Love un - end-ing, love 
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kesLieben,dasdich, g-rosser Got-tes - sohn, von dem Thron dei . ner 
■ end-ing, 'twas for love that. God's own _ Son came to — us, down from 
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star.kes Lie-ben, 

tove_ un - end - ing, 

ir 

dass du dichzumHeil dor 

'twas for love He paid the 

Welt 
price, 

als ein 

made His— 
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Op.fer fiir . gestellt, dass du dich mit Blut ver . schrieben,dass du dich mit Blut ver . 

crown-ing sac ■ ri - /ice, that man-kind might gain sal - va ■ tion,that man -kind might gain sal 


frr^ffiff i M M 1 



schrieben,dass du_ dich mit Blut v«r.schrieben, 

tion, that man - kind might gain sal • va- tion, 
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dich zum Heil der Welt als ein Op . fer f iir . gestellt, dass du dich mitBlut ver . 

love He paid^ the -price, made His- crown - ing sac - ri-fice, that man ■ kind might gain sal - 



schrieben,dass du dich mitBlut versehrieben,dass du dich mitBlutverschrieben. 
tion, that man ■ kind might gain sal - va - tion, that man - kind might gain sal - va - tion. 
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gro.sser Gottes.sohn, vondemThron, von dem Thron dei - ner Herrlichkeit ge . 

love that God's own Son came to us, came to us, down from His- ex - alt - ed- 
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Aria 

Largo. (J = so.) 




Alto 



le . get euch dem Hei-land un . ter, Her.zen, 

bow your— heads be- fore yow.Sav ■ iour,.ev - er_ 
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die ihr_christlichseid, le - . - g-et_ euch, le.get_euch demHei.land 

keep as— pure— as- He, bow your heads, bow your-heads be - fore your 


,., ^i^eft ^ffgjy^ 


un. . ter, Her- zen, die ihrchristlichseid, 

Sav - iour, ev - er keep as pure as— He, 



euch, le . get_euch demHeLland un - t«r, le . get euch demHei .land un - ter. Her. zen, 

heads, bow your heads Be -fore your. Sav- iour, bow your heads be- fore your- Sav -iour, ev - er_ 
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die ihr-christlich seid, ie . . get.euch dem.Hei.landun.ter, Herzen, 

keep as -pure as_ He, bow your heads be - fore your Sav-iour, ev - er 
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Andante (J = m.) 


735 


Tragt ein un . bef leckjtes Kleid eu . res_Gl«nbens Uun ent . ge . gea,tngtein 

Let our light grow nev- er_ dim, let our— faith be firm and stead -y,- let ow- 



nn . be.fleck.tes Kleid eu . res Glaubensihm ent . g-e . gen, 

light _ grow nev- er dim, let- our- faith -be firm and stead - y, 



mb.gensei dem Ko.nigitzt geM-eiht, 

read -y— to be — giv - en all to. Him, 


Leib und Le . 

life and for ■ 
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ben, Leib und Le 

tune, life cnd_ for 


ben und Ver . mo . gen sei dem 

tune-ev - er_ read - y to be 


i - r^PQj'T i f ^M 
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Da Capo 


Aria 

(Poo' allegro J -. 100.) 
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mich auch mit dir zie _ hen 

keep me ev - er by Thee. 



Schreit die_ Welt nur_ „Kreu . zi . gel',' 

When the world — shrieks— "Cm - ci - fyS" 
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so_ lass mieh nicht, so lass mich nicM flie _ hen, 

let, me nev - er, let me not de - ny thee, 
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bo lass_ mich_ nicht, 80 lass mich nicht flie 

let — me nev - er, let me not de - ny 



hen, so lass mich nicht, _ so lass mich nicht 

Thee, let me— nev - er, let me not— de 
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nier 

pain 

r_cjr| 

Kron' 

life 

and 
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Pal . 

men 
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michauch mit dir zie . . hen,. 

keep me ev - er by Thee,- 
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Choral 

(Moderato W : so.) 
> fl Soprano 



(Mel „Jesn Leiden, Pein and Tod") 



ist mirlau . ter Freu . de, lau . terFreu 

tion, all mv heart's e - la - tion. 
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lau ter Freu . 

heart's e- la 


. de, dei .neWun-den, Kron'und Hohn meines 
tion, crown of thorns and cross and shame were for 


yt i Ji f g ^r^y — ft t i yn\t r f m 


de, lau.ter Freu 

tion, heart's e 


dci . no Wunden, Kron' und 
crown- of thorns and cross and 
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meines Her.zens WeLde, meinesHerzeaa Wei .de, dei . M 

were for my sal - va - tion, were for my sal ■ va ■ tion, crown of 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 182 




N Wun . den, Kron' und_ Hohn, meinesHer.zens Wei 

thorns and cross and shame, were for my sal ■ va 
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St 








Her . 

my 

. zens 

sal 


Wei 

va 

■ 

- 

. de,_ 

tion, — 

dei.ne Wun . 

all Thy tor- 



Kron' 

crown 




und 

ment, 


and 



de.meines HerzenBWei 

■ tion, were for my sal - va 


. de,-mei.neSeer &uf Ro.een goht.wonnich 

tion; and my spir - it blos-soms forth when I 


de, meinea Her . zens Wei . de ; 

tion, were for my sal - va - tion; 


mei.ne Seel'auf Ro . sen 

and my spir - it bios - soms 



a? 
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Ro . sen geht,wenn ich dran,wenn ich dran ge - den . ke,wenn ich drangcden. 

soms forth, when I — pause, when I pause to- port ■ der, when I pause to_ pon ■ 


drange.den - ke, dran geden-ke, -mei _ ne Seel'auf Ro . sen 

pause to- pon - der, pause to pon - der, and my spir-it bios - soms 


geht.wenn ich drange.den . ke, wenn ich dran ge. 

forth when I pause to. pon - der, when I pause to pon 


ke, drange.den. 

der, pause to pon - 



ke,mei . neSeel' anf Ro . sen geht.wenn ich drange.den.ke,wennichdran 

, and my spir ■ it bios - soms forth when I pause tcpon - der, when I pause 


geht.wenn ich dran geden . ke,wenn ich dran ge.den . ke.wenn ich drange.den 

forth, when— I pause to-pon - der, when I pause to-pon ■ der, when I pause to-pon 


-ke,wenn ich dran geden _ ke, wenn ich dran ge.den - ke, wenn ich 

der, when I pause to.pon • der, when I pause to pon - der, when I 
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m 


pup 


dran 

pause 


ge - 


ke ; 
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— ge.den . ke,wenn ich d?*mge.denke, wenn ich drange.den . ke,geden. 

to -.pon- der, when I pause to-pon-der, when I pause to- port - der, to , 


ke,wenn ich dran ge.den . ke, wenn ichdran ge.den . ke ; 

der, when I pause to.pon - der, when- I pause to pon - der; 


»* flffr J i i 1 r Pfl ffr I r J 'fffll 


drange.den _ ke 


wenn ich dran geden . ke, wenn ich drange.den. 

when I pause to- pon - der, when I pause to- pon ■ 



dcm Him . me! ei . ne Statf, in dem Him . mel ei . ne_ 

on the — bliss - ful days to come, on the bliss - fill days- to- 


in dem Him - mel ei . ne Statf, indem Him - mel 

on the bliss - ful days to come, on the bliss ■ fill 
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statt; 


in dem Him.mel, in dem Him 

the bliss - ful days to come, 
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Staff, ei 

come, days 


ne Statt' una dee . we . gen schen . ke, in— dent 

to — come, up in heav - en yon - der on — the 


ji jj? i> I gi |i n i m t r Mr r J * 


Statt',in dem Him . mel ei . ne Statt' uns 

come, on the bliss ■ ful _ days to come up 


we.gen schen -ke, 

heav - en yon - der, 


f' p frWflfi fi P J > W m — i r r r i 


mel, in dem Him.mel ei.ne Statt* 

the- bliss - fill,— bliss- fill— days to come 


unsdes.wo . gen 

up in heav - en 



Himmel ei.ne Statt' una des . wegen schen 

bliss- fltl days to come up — in heav- en yon 


.demHimmel ei.ne St&tt' unsdes.we.gcnsehen . ke, in_dem Him . 

on the bliss -ful days to come up in heav- en yon - der, on —the bliss 


schen . ke, uns des . we . gen schen . 

yon ■ der, up in heav - en yon 


ke, m dem 

der, on— the 
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Himmel ei.neStatt' uns des.we 

bliss- ful days to come up 


gen schen _ ke, uns dos.wegcn 

en yon - der, up in heav-en 


mel ei _ neStatt', in dem Himmel ei.neStatt' uns des.wegen schen . ke, 

ful days to come, on— the bliss- ful days to come up in heav- en yon - der, 


Himmel ei.neStatt', in dem Himmel ei.neStatt' una dea . we . gen schen. ke, 

bliss- ful days to come, on- the bliss ■ fill days to come up in heav-en yon - der,. 



Bcheiuke, in dem Him . 

yon - der, on the bliss 


. mel ei.neStatt' uns deswe.gen schen . ke. 

fill days to come up in heav - en yon - der. 
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N in demHimmelei.ne Statt* unsdes-we . gen schen . ke. 

on the bliss- ful days to come up in heav • en yon ■ der. 



J.S. Bach - Church Cantatas BWV 182 
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Sa.lem der Freu_den,in_ Sa 

Sa - lem- re - joic - ing, to Sa 


lemder Freu 

lem re - joic 


So las. set una ge.hen in Sa.lem der Freuden, 

So let us then has - ten to Sa - lem_ re ■ joic - ing,. to - 



las. set uns ere -hen in Sa. lem der Freu-den, 

then has - ten- to Sa - lem- re - joic 



las.set uns g-e.hen in Sa.lem der Fremien,in_ Sa 

let us then has - ten to Sa - lent— re - joic ■ ing,- to Sa 
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so las. set uns gv.hen in Sa.lem der Freuden, in. 

let us then has- ten to Sa - lem- re - joic - ing, to- 



den, to la*. Bet uns ge. hen in Sa.lem der Freuden, so 

so let us -then has - ten -to Sa - lem- re - joic -ing, so 



las. set 

let us 


lemder Freuden! Be . glei . . tet den 

lem re - joic- ing! To be with, our— 


ge.hen in Sa.lem der Freuden! Be . ylei. tet den K5 

has- ten to Sa - lem re - joic- ing! To be with- our- 
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las. set uns ire. hen in Sa.lem der Freuden! Be . glei.tet den Ko.nig>,be 

let us then has- ten to Sa - lem re - joic - ing! To be with our Mas-ter, to 


las . set uns gt . hen in Sa. lem der Freuden! Be . gleLtet den K9.ni(r,be 

let us- then has- ten -to Sa -lent- re - joic - ing! To be with our Mas-ter, 
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Ko - - - nig 1 in Lie . . . ben und Lei . 

Mas - - - ter- for - ev - - er _ and- ev - 

nig- in _ Lie . . . ben und Lei 

ter - for - ev ■ - . er_ and- ev 

glei.tet den K6_ nig- in Lie.ben und Lei 

be with our Mas- ter for ■ ev - er and ev 

glei.tet den Ko.nig in Lie.ben und Lei 

be with our Mas- ter for - ev - er and ev 



den, be. glei.tet den Ed. nig in Lie.ben und LeLden! 

er, to be with our Mas ■ ter for - ev - er— and— ev 


den, be . gleLtet den Kd.nig- in Lie.ben und Lei-den! 

er, to be with our Mas - ter for - ev ■ er— and- ev - er! 


be . g-leLtet den Ko. nig in Lie . ben und LeLden! 

to be with our Mas - ter for - ev - er and ev - er! 


be . gleLtet den Ko.nig in Licben und LeLden! 

be with our Mas- ter for 



J.S. Bach - Church Cantatas BWV 182 


B 



f » f * ffe 

J, 

iZT, 




J y ^ 








r r _f— 


M ~£7|iJ r J,JJiJ|J JJJJJJ jg^S^PTP 

((fy I I-*— H — E r r f ^p- f^-f-- f— "x^r f T ^ 

|'#I,C_LT ^flF= r T' I - |-TJ" : ^P=^ 


oa J f j_ 

Jr 

gsg 

j-^77^3^] 

^•- 

)jjH-r x- 

K If — If-Oi 


i> » 2 


£ I l 

y ffjfff 

U-r 







Ei ge.net ror . an und off.net die Bahn, and off 

Our Sav - iour and Guide, what - ev - er be - tide, what - ev 


Er ge.net ior . an and ofLnei die Bahn, er ge.net Tor . an_ and 

^v Our Sav-iour and Guide, what - ev - er be - tide, our Sav- iour and Guide, what ■ 
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net die Bahn 

er be - tide, 


er *e_het ror . an _ und offnet die Bahn, er 

our Sav-iour and Guide, what-ev-er be - tide, 



^ dffnetdie Babn.er geinetror . an und off.net die Bahn, er ge.het rot . an und 

ev-er be - tide, our Sav-ious and Guide, what ■ ev - er be - tide, our Sav-iour and Guide,wha 




ge-htt Tor . an _und dff.net die Bahn, er gv.het yor . an und offjiet die 

Sav-iour and Guide, what ■ ev - er be ■ tide, our Sav-iour and Guide, what - ev-er be - 


offnet die Bahn, er ge.het Tor . an und off.net die Bahn, 

ev-er be - tide, our Sav-iour and Guide, what- ev - er be - t 
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Bahn, er ge.hetYor.an und offnetdie Bahn, er g-eiet vor . an und 

ft -^ £j our Sav-iour and Guide, what - ev - er be - tide, our Sav-iour and Guide, what ■ 


er ge.hetyor _ an und offnetdie Bahn, er g-eJietyor. an und 

our Sav-iour and Guide, what - ev - er be - tide, our Sav-iour and Guide, what ■ 


er g-e-hetror. an und offnetdie Bahn. er g-eJiet vor _ an und 

our Sav-iour and Guide, what - ev- er be - tide, our Sav-iour and Guide, what - 


er ge-hetTor. an und offnetdie Bahn, er g-e_hetvor. an und offnetdie 

~n — our Sav-iour and Guide, what - ev- er be • tide, our Sav-iour and Guide, what ■ ev - er be ■ 



offnet die Bahn, 

ev - er be - tide, 


er g-e.het ror . an_und offnet die Bahn, er gehet tot. 

our Sav-iour and Guide,what-ev-er be - tide, our Sav-iour and 



Bahn, er ge.hetYor . an_ und offnet die Bahn, er gehet vor. an _ und off.net die 

tide, our Sav-iour and Guide.what-ex-er be - tide, our Sav-iour and Guide.what- ev-er-.be 
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| an- uud 

off. net die 

ev - er be 

Bahn. 


er 










ij an_ und 
1 Guide, what 

off. net die 

ev - er be - 

Bahn, er 

tide, our 

ge.net vor _ an_ und 

Sav- iour and Guide, what - 

6ff.net die Bahn. 

ev - <?/•__ be - tide, 
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